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INFORMACIÓN GENERAL

Le damos la bienvenida y le agradecemos de parte de todo nuestro
equipo, que haya adquirido este producto.

Antes de instalar este equipo, lea atentamente las instrucciones de
operación y mantenimiento. Una instalación incorrecta y el cambio
de piezas pueden dañar el producto o causar lesiones a las personas.
No es responsabilidad de nuestra empresa el daño de la máquina
intecionalmente, la negligencia o perjuicios ocasionados por
desobedecer las instrucciones, regulaciones y conexiones incorrectas.
La intevención  no autorizada en el aparato invalida la garantía.

1. Este manual de instrucciones debe de guardarse en un lugar 
seguro para futuras consultas.

2. La instalación debe realizarse de acuerdo con las ordenanzas y
reglas de seguridad de su país y por personal de servicio calificado.

3. Este aparato debe ser utilizado por una persona capacitada.

4. Por favor, apague el aparato inmediatamente en caso de mal
funcionamiento o avería. El aparato debe ser reparado únicamente
por personal de servicio autorizado. Por favor solicite repuestos
originales.
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ADVERTENCIAS

CONTENIDO

Cualquier modificación, instalación incorrecta, ajuste o mantenimiento
inadecuado puede provocar daños materiales o personales. Por favor,
contacte al proveedor si necesita ajustar el equipo; todas estas
operaciones deben ser realizadas por profesionales capacitados.

Por razones de seguridad, no coloque ni almacene líquidos inflamables,
gas u otros objetos cerca del producto.

La carcasa de este equipo debe estar conectada a tierra por motivos de
seguridad.

Se incluye lo siguiente:

• Botellero.
• Manual de instrucciones.
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CONDICIONES DE INSTALACIÓN Y FUNCIONAMIENTO

Durante el proceso de transporte, este producto debe de manipularse
con cuidado para evitar movimientos bruscos y posibles daños.
En general, el producto una vez desempacado, debe de estar
colocado en una zona bien ventilada y poco húmeda para evitar la
corrosión. No colocar boca abajo, y evitar que la caja del embalaje
se moje.

TRANSPORTE Y UBICACIÓN

En el momento de instalar su nuevo botellero, debe tener en cuenta que
el suelo deberá ser absolutamente llano, para que los cuatro pies se
apoyen a la perfección.

El botellero debe ser posicionado de manera segura, con acceso fácil y
rápido al enchufe.

Es fundamental para el buen funcionamiento del aparato que este
instalado en un sitio con buena ventilación y retirado de cualquier fuente
de calor. La distancia del aparato a las paredes debe ser de 15cm como
mínimo.

La corriente eléctrica debe ser la misma que la indicada en la placa de
características, y que la instalación del enchufe tenga toma a tierra. En
caso de dudas consulte con su electricista.
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Esta serie de botelleros han sido diseñados con microcomputarización,
alta velocidad, control preciso y estables. Su buen funcionamiento se
debe a la ventilación forzada que lleva equipado.

Cuentan con luces LEDs e indicador luminoso para mostrar el estado de
funcionamiento. También cuentan con rango de control de temperatura.

CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO
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Coloque  el producto en una superficie estable. Mantenga 10cm de
distancia lateral y 20cm en la parte trasera respecto a la pared.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

El voltaje del suministro eléctrico debe coincidir con el especificado
en este manual.

Instale un interruptor, fusible y dispositivo de protección contra
fugas cerca del equipo. Los interruptores deben ser accesible y libre
de obstáculos.

Asegúrese de que el equipo esté conectado a tierra de forma segura
antes de usarlo.

Inspeccione las conexiones eléctricas y reemplace el cable solo con
un modelo idéntico. Esto debe realizarlo personal cualificado.
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Desconecte la máquina y desenchúfela de la toma eléctrica antes de
llevar a cabo la limpieza. Limpie el interior del aparato con la mayor
frecuencia posible.

No utilice productos abrasivos de limpieza. Estos pueden dejar
residuos nocivos. Limpie la unión de la puerta sólo con agua. Seque
bien el aparato después de limpiarlo.

Un técnico verificado debe llevar a cabo las reparaciones en caso de
precisarse.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
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USO DEL APARATO 

  
Para obtener los mejores resultados de su aparato, guarde las botellas
en el aparato sólo cuando haya alcanzado la temperatura de
funcionamiento correcta. No ponga comida ni líquidos calientes sin
cubrir en el interior del aparato. 

No obstruya los ventiladores en el interior del aparato. Evite la apertura
de las puertas durante períodos de tiempo prolongados.

Para configurar el panel de control, por favor escanee el código Qr para
visualizar el manual digital del panel de control.

VIDA ÚTIL DEL PRODUCTO

La vida útil de la máquina es de 10 años, en aquellas ocasiones en las
que la máquina se use siguiendo las normas de seguridad, uso,
limpieza y mantenimiento.
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GENERAL INFORMATION

We welcome and thank you on behalf of our entire team for
acquiring this product.

Before installing this equipment, please carefully read the operating
and maintenance instructions. Incorrect installation and replacement
of parts may damage the product or cause injury to individuals.
Our company is not responsible for damage caused to the machine
intentionally, negligence, or harm resulting from disobeying
instructions, regulations, and incorrect connections. Unauthorized
intervention in the appliance voids the warranty.

1. This manual should be kept in a safe place for future reference.

2. Installation must be carried out in accordance with the ordinances
and safety regulations of your country and by qualified service
personnel.

3. This appliance must be operated by trained personnel.

4. Please turn off the appliance immediately in case of malfunction
or failure. The appliance should only be repaired by authorized
service personnel. Please request original spare parts.

13



WARNINGS

CONTENT

Any modification, incorrect installation, adjustment, or inadequate
maintenance may cause property damage or personal injury. Please
contact the supplier if you need to adjust the equipment; all these
operations must be carried out by trained professionals.

For safety reasons, do not place or store flammable liquids, gas, or other
objects near the product.

The casing of this equipment must be grounded for safety reasons

The following is included:

• Bottle rack.
• Instruction manual.
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INSTALLATION AND OPERATING CONDITIONS

During the transportation process, this product must be handled
carefully to avoid sudden movements and possible damage. In
general, once unpacked, the product should be placed in a
well-ventilated and low-humidity area to avoid corrosion. Do not
place it upside down, and avoid getting the packaging box wet.

TRANSPORTATION AND LOCATION

EWhen installing your new bottle rack, you must ensure that the floor is
completely level so that all four feet are perfectly supported.

The bottle rack should be placed securely, with easy and quick access to
the plug.

It is essential for the proper functioning of the appliance that it is installed
in a well-ventilated area, away from any heat source. The distance
between the appliance and the walls must be at least 15cm.

The electrical supply must match the specifications indicated on the
nameplate, and the plug installation must include an earth connection.
If in doubt, consult your electrician.
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This series of bottle racks has been designed with microcomputerisation,
high speed, precise control, and stability. Their efficient performance is
due to the equipped forced ventilation system.

They feature LED lights and a luminous indicator to display the operating
status. They also include a temperature control range.

THE PRODUCT'S FEATURES
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SAFETY INSTRUCTIONS

Place the product on a stable surface. Maintain a 10cm distance on
the sides and 20cm at the back from the wall.

The supply voltage must match the specifications provided in this
manual.

Install a switch, fuse, and leakage protection device near the
equipment. The switches must be accessible and free of obstacles.

Ensure that the equipment is securely grounded before use.

Inspect the electrical connections and replace the cable only with
an identical model. This must be done by qualified personnel.
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CLEANING AND MAINTENANCE

Disconnect the machine and unplug it from the power socket before
cleaning. Clean the interior of the appliance as frequently as possible.

Do not use abrasive cleaning products, as they may leave harmful
residues. Clean the door seal using only water. Ensure the appliance is
thoroughly dried after cleaning.

Repairs should be carried out by a certified technician if necessary.
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USAGE OF THE DEVICE

  

PRODUCT LIFESPAN

The lifespan of the machine is 10 years, provided it is used in
accordance with safety, usage, cleaning, and maintenance standards.

For the best results with your appliance, store bottles inside only once it
has reached the correct operating temperature. Do not place hot food or
uncovered liquids inside the appliance.

Do not obstruct the fans inside the appliance. Avoid leaving the doors
open for extended periods.

To configure the control panel, please scan the QR code to access the
digital control panel manual.
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INFORMATIONS GÉNÉRALES

Nous vous remercions d’avoir choisi ce produit. Avant l'installation,
veuillez lire attentivement les instructions d'utilisation et d'entretien.

Une installation incorrecte et le changement de pièces peuvent
endommager le produit ou provoquer des blessures. Notre entreprise
n'est pas responsable des dommages intentionnels ou causés par
négligence, ni des conséquences résultant du non-respect des
instructions et des règlements. Toute intervention non autorisée sur
l'appareil annule la garantie.

1. Conservez ce manuel dans un endroit sûr pour consultation future.

2. L'installation doit être effectuée selon les normes de sécurité de
votre pays et par du personnel qualifié.

3. Cet appareil doit être utilisé par une personne formée.

4. En cas de dysfonctionnement, éteignez immédiatement l'appareil
et contactez un technicien qualifié pour la réparation.

23



AVERTISSEMENTS

CONTENU

Toute modification, installation incorrecte, réglage ou entretien
inadéquat peut provoquer des dommages matériels ou des blessures.
Veuillez contacter le fournisseur si vous avez besoin de régler
l'équipement ; toutes ces opérations doivent être effectuées par des
professionnels qualifiés.

Pour des raisons de sécurité, ne placez ni ne stockez de liquides
inflammables, de gaz ou d'autres objets près du produit.

Le boîtier de cet équipement doit être mis à la terre pour des raisons de
sécurité.

Le contenu suivant est inclus :

• Porte-bouteilles.
• Manuel d’instructions.
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CONDITIONS D'INSTALLATION ET DE FONCTIONNEMENT

Pendant le transport, manipulez ce produit avec précaution pour
éviter tout dommage. Une fois déballé, placez-le dans un endroit bien
ventilé et peu humide pour éviter la corrosion. Ne le placez pas
à l’envers et évitez de mouiller le carton d’emballage.

TRANSPORT ET EMPLACEMENT

Lors de l'installation de votre nouveau porte-bouteilles, vous devez vous
assurer que le sol est parfaitement plat afin que les quatre pieds soient
correctement supportés.

Le porte-bouteilles doit être positionné de manière sécurisée, avec un
accès facile et rapide à la prise électrique.

Il est essentiel pour le bon fonctionnement de l’appareil qu’il soit installé
dans un endroit bien ventilé, éloigné de toute source de chaleur. La
distance entre l’appareil et les murs doit être d’au moins 15 cm.

L'alimentation électrique doit correspondre à celle indiquée sur la plaque
signalétique, et l'installation de la prise doit inclure une mise à la terre.
En cas de doute, consultez votre électricien.
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CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT

Cette série de porte-bouteilles a été conçue avec une
micro-informatisation, une grande vitesse, un contrôle précis et une
grande stabilité. Leur bon fonctionnement est assuré par le système de
ventilation forcée intégré.

Ils sont équipés de lumières LED et d’un indicateur lumineux pour
afficher l’état de fonctionnement. Ils disposent également d’une plage
de contrôle de la température.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

Placez le produit sur une surface stable. Maintenez une distance de
10 cm sur les côtés et de 20 cm à l'arrière par rapport au mur.

La tension de l'alimentation électrique doit correspondre à celle
spécifiée dans ce manuel.

Installez un interrupteur, un fusible et un dispositif de protection
contre les fuites près de l'équipement. Les interrupteurs doivent
être accessibles et dégagés de tout obstacle.

Assurez-vous que l'équipement est correctement mis à la terre
avant de l'utiliser.

Inspectez les connexions électriques et remplacez le câble
uniquement par un modèle identique. Cette opération doit être
effectuée par du personnel qualifié.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Débranchez la machine et déconnectez-la de la prise électrique avant de
procéder au nettoyage. Nettoyez l'intérieur de l'appareil aussi
fréquemment que possible.

N'utilisez pas de produits de nettoyage abrasifs, car ils peuvent laisser
des résidus nocifs. Nettoyez le joint de la porte uniquement avec de l'eau.
Assurez-vous que l'appareil soit bien sec après le nettoyage.

Les réparations doivent être effectuées par un technicien certifié si
nécessaire.

28



UTILISATION DE L'APPAREIL

  

DURÉE DE VIE DU PRODUIT

La durée de vie de la machine est de 10 ans, à condition qu'elle soit
utilisée conformément aux normes de sécurité, d'utilisation, de
nettoyage et d'entretien.

Pour obtenir les meilleurs résultats avec votre appareil, rangez les
bouteilles à l'intérieur uniquement lorsqu'il a atteint la température de
fonctionnement correcte. Ne placez pas d’aliments chauds ni de liquides
non couverts à l'intérieur de l'appareil.

Ne bloquez pas les ventilateurs à l'intérieur de l'appareil. Évitez de laisser
les portes ouvertes pendant de longues périodes.

Pour configurer le panneau de commande, veuillez scanner le code QR
pour accéder au manuel numérique du panneau de commande.
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INFORMAÇÕES GERAIS

Agradecemos por escolher este produto. Antes de instalar o
equipamento, leia atentamente as instruções de operação e
manutenção. Uma instalação incorreta e a alteração de peças podem
danificar o produto ou causar lesões.

Não nos responsabilizamos por danos causados intencionalmente ou
por negligência, bem como por não seguir as instruções e
regulamentos. Qualquer intervenção não autorizada no
aparelhoinvalida a garantia.

1. Guarde este manual num local seguro para futuras consultas.

2. A instalação deve ser feita de acordo com as normas de segurança
do seu país e por um técnico qualificado.

3. Este aparelho deve ser utilizado por pessoal treinado.

4. Desligue imediatamente o aparelho em caso de avaria e contacte
um técnico autorizado.
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AVISOS 

CONTENTE

Qualquer modificação, instalação incorrecta, ajuste ou manutenção
inadequada pode provocar danos materiais ou pessoais. Por favor,
contacte o fornecedor se precisar de ajustar o equipamento; todas estas
operações devem ser realizadas por profissionais qualificados.

Por razões de segurança, não coloque nem armazene líquidos inflamáveis,
gás ou outros objetos perto do produto.

A carcaça deste equipamento deve estar ligada à terra por motivos de
segurança.

O seguinte está incluído:

• Garrafeira.
• Manual de instruções.
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CONDIÇÕES DE INSTALAÇÃO E FUNCIONAMENTO

Durante o transporte, o produto deve ser manuseado com cuidado
para evitar danos. Depois de desembalado, deve ser colocado numa
área bem ventilada e pouco húmida para evitar corrosão.

TRANSPORTE E LOCALIZAÇÃO

Ao instalar a sua nova garrafeira, deve certificar-se de que o chão é
completamente nivelado, para que os quatro pés fiquem perfeitamente
apoiados.

A garrafeira deve ser colocada de forma segura, com acesso fácil e rápido
à tomada.

É essencial para o bom funcionamento do aparelho que este seja
instalado num local bem ventilado e afastado de qualquer fonte de calor.
A distância entre o aparelho e as paredes deve ser de, no mínimo, 15 cm.

A alimentação elétrica deve ser a mesma indicada na placa de
características, e a instalação da tomada deve incluir ligação à terra. Em
caso de dúvidas, consulte o seu eletricista.
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CARACTERÍSTICAS DO PRODUTO

Esta série de garrafeiras foi concebida com microinformática, alta
velocidade, controlo preciso e grande estabilidade. O seu bom 
funcionamento deve-se ao sistema de ventilação forçada incorporado.

Estão equipadas com luzes LED e um indicador luminoso para mostrar o
estado de funcionamento. Também dispõem de um intervalo de
controlo de temperatura.
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

Coloque o produto em uma superfície estável. Mantenha 10 cm de
distância lateral e 20 cm na parte traseira em relação à parede.

A tensão do fornecimento elétrico deve coincidir com a
especificada neste manual.

Instale um interruptor, fusível e dispositivo de proteção contra
fugas perto do equipamento. Os interruptores devem ser
acessíveis e livres de obstáculos.

Certifique-se de que o equipamento esteja aterrando corretamente
antes de usá-lo.

Inspecione as conexões elétricas e substitua o cabo apenas por um
modelo idêntico. Isso deve ser feito por pessoal qualificado.
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LIMPEZA E MANUTENÇÃO

Desligue a máquina e desconecte-a da tomada elétrica antes de
proceder à limpeza. Limpe o interior do aparelho com a maior
frequência possível.

Não utilize produtos de limpeza abrasivos, pois podem deixar resíduos
nocivos. Limpe a junta da porta apenas com água. Certifique-se de que o
aparelho está bem seco após a limpeza.

As reparações devem ser realizadas por um técnico certificado, se
necessário.
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UTILIZAÇÃO DO APARELHO

  

DURAÇÃO DE VIDA DO PRODUTO

A vida útil da máquina é de 10 anos, desde que seja utilizada deacordo
com as normas de segurança, uso, limpeza e manutenção. 

Para obter os melhores resultados com o seu aparelho, armazene as
garrafas no interior apenas quando este tiver atingido a temperatura de
funcionamento correta. Não coloque alimentos quentes nem líquidos
descobertos no interior do aparelho.

Não obstrua os ventiladores no interior do aparelho. Evite deixar as portas
abertas durante longos períodos de tempo.

Para configurar o painel de controlo, por favor, escaneie o código QR para
aceder ao manual digital do painel de controlo.
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INFORMAZIONI GENERALI

Vi diamo il benvenuto e vi ringraziamo a nome di tutto il nostro team
per aver acquistato questo prodotto. Prima di installare questo
dispositivo, leggere attentamente le istruzioni di funzionamento e
manutenzione. Un'installazione errata e la sostituzione di pezzi
possono danneggiare il prodotto o causare lesioni alle persone.

La nostra azienda non è responsabile per danni causati
intenzionalmente, negligenza o danni derivanti dall'inosservanza
delle istruzioni, delle normative e delle connessioni errate.
L'intervento non autorizzato sull'apparecchio invalida la garanzia.

1. Questo manuale deve essere conservato in un luogo sicuro per
future consultazioni.

2. L'installazione deve essere effettuata in conformità con le
normative e le regole di sicurezza del proprio paese e da
personale qualificato.

3. Questo apparecchio deve essere utilizzato da personale formato.

4. Si prega di spegnere l'apparecchio immediatamente in caso di
malfunzionamento o guasto. L'apparecchio deve essere riparato
solo da personale autorizzato. Si prega di richiedere pezzi di
ricambio originali.
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AVVERTENZE

CONTENUTO

Qualsiasi modifica, installazione errata, regolazione o manutenzione
inadeguata può provocare danni materiali o personali. Per favore,
contatti il fornitore se ha bisogno di regolare l'attrezzatura; tutte queste
operazioni devono essere eseguite da professionisti qualificati.

Per motivi di sicurezza, non posizioni né conservi liquidi infiammabili,
gas o altri oggetti vicino al prodotto.

Il guscio di questo apparecchio deve essere messo a terra per motivi di
sicurezza.

Il seguente è incluso:

• Portabottiglie.
• Manuale di istruzioni.
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CONDIZIONI DI INSTALLAZIONE E FUNZIONAMENTO

Durante il trasporto, questo prodotto deve essere maneggiato con
cura per evitare movimenti bruschi e danni. In generale, il prodotto,
una volta disimballato, deve essere collocato in un'area ben ventilata
e poco umida per evitare la corrosione. Non collocare a testa in giù e
evitare che la scatola dell'imballaggio si bagni.

TRASPORTO E POSIZIONAMENTO

Durante l'installazione del nuovo portabottiglie, è necessario assicurarsi
che il pavimento sia perfettamente livellato, in modo che tutti e quattro i
piedi siano ben appoggiati.

Il portabottiglie deve essere posizionato in modo sicuro, con accesso
facile e rapido alla presa elettrica.

È fondamentale per il corretto funzionamento dell'apparecchio che
venga installato in un luogo ben ventilato e lontano da qualsiasi fonte di
calore. La distanza tra l'apparecchio e le pareti deve essere di almeno
15 cm.

L'alimentazione elettrica deve corrispondere a quella indicata sulla
targhetta delle caratteristiche, e l'installazione della presa deve includere
un collegamento a terra. In caso di dubbi, consultare il proprio elettricista.
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CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

Questa serie di portabottiglie è stata progettata con microinformatica,
alta velocità, controllo preciso e grande stabilità. Il loro corretto
funzionamento è garantito dal sistema di ventilazione forzata integrato.

Sono dotati di luci LED e di un indicatore luminoso per mostrare lo stato
di funzionamento. Dispongono anche di un intervallo di controllo della
temperatura.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Posizionare il prodotto su una superficie stabile. Mantenere una
distanza laterale di 10 cm e 20 cm nella parte posteriore rispetto
alla parete.

La tensione dell'alimentazione elettrica deve corrispondere a
quella specificata in questo manuale.

Installare un interruttore, un fusibile e un dispositivo di protezione
contro le perdite vicino all'apparecchio. Gli interruttori devono
essere accessibili e liberi da ostacoli.

Assicurarsi che l'apparecchio sia correttamente messo a terra prima
dell'uso.

Ispezionare le connessioni elettriche e sostituire il cavo solo con un
modello identico. Questa operazione deve essere eseguita da
personale qualificato.
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PULIZIA E MANUTENZIONE

Spegnere la macchina e scollegarla dalla presa elettrica prima di
procedere con la pulizia. Pulire l'interno dell'apparecchio con la massima
frequenza possibile.

Non utilizzare prodotti abrasivi per la pulizia, poiché possono lasciare
residui nocivi. Pulire la guarnizione della porta solo con acqua. Assicurarsi
che l'apparecchio sia ben asciutto dopo la pulizia.

Le riparazioni devono essere eseguite da un tecnico certificato, se
necessario.
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UTILIZZO DELL'APPARECCHIO

  

DURATA DEL PRODOTTO

La durata della macchina è di 10 anni, a condizione che venga utilizzata
secondo le normative di sicurezza, uso, pulizia e manutenzione.

Per ottenere i migliori risultati con il vostro apparecchio, conservate le
bottiglie all'interno solo quando ha raggiunto la corretta temperatura di
funzionamento. Non inserite cibi caldi né liquidi scoperti all'interno
dell'apparecchio.

Non ostruite le ventole all'interno dell'apparecchio. Evitate di lasciare le
porte aperte per lunghi periodi di tempo.

Per configurare il pannello di controllo, scansionate il codice QR per
accedere al manuale digitale del pannello di controllo.
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